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——翻譯員再培訓課程（葡萄牙科英布拉）

——普通話強化課程（北京外國語大學）

——傳譯技巧課程（澳門理工學院及布魯塞爾傳譯中心合

辦）

——公共關係職業培訓課程（葡語）

專業簡歷：

——1988年至1992年，原華務司技術學校基本課程學生（散

位制度）。

——1992年至1994年，原華務司人員編制翻譯員。

——1994年起，行政公職局人員編制翻譯員。

——1997年至2003年，行政公職局公共行政翻譯中心職務

主管。

——2003年至2011年，行政公職局公共行政翻譯中心主任。

——2011年至2014年，行政公職局語言事務廳廳長。

——2014年起，運輸工務司司長辦公室顧問。

第 36/2019號行政長官公告

公佈《中華人民共和國澳門特別行政區政府

與阿根廷共和國政府互免簽證協定》

行政長官根據第3/1999號法律《法規的公佈與格式》第五條

（二）項和第六條第一款的規定，命令公佈《中華人民共和國澳

門特別行政區政府與阿根廷共和國政府互免簽證協定》的中文、

西班牙文及英文正式文本，以及相應的葡文譯本。

二零一九年十月二十三日發佈。

行政長官 崔世安

— Curso de Formação Complementar para Intérpretes-
-Tradutores (Coimbra, Portugal);

— Curso Intensivo de Língua Oficial Chinesa (Universidade 
de Língua e Cultura de Pequim);

— Curso de Técnicas de Interpretação (coorganizado pelo 
Instituto Politécnico de Macau e pelos Serviços de Interpreta-
ção de Conferências em Bruxelas);

— Curso de Formação Profissional sobre as Relações Públi-
cas (em Português).

Currículo profissional:

— De 1988 a 1992, aluna do Curso Básico da extinta Escola 
Técnica da Direcção dos Serviços de Assuntos Chineses (em 
regime de assalariamento);

— De 1992 a 1994, intérprete-tradutora do quadro do pessoal 
da extinta Direcção dos Serviços de Assuntos Chineses;

— Desde 1994, intérprete-tradutora do quadro do pessoal da 
Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública;

— De 1997 a 2003, chefia funcional do Centro de Tradução 
da Administração Pública da Direcção dos Serviços de Admi-
nistração e Função Pública;

— De 2003 a 2011, chefe do Centro de Tradução da Admi-
nistração Pública da Direcção dos Serviços de Administração 
e Função Pública;

— De 2011 a 2014, chefe do Departamento dos Assuntos 
Linguísticos da Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública;

— Desde 2014, assessora do Gabinete do Secretário para os 
Transportes e Obras Públicas.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 36/2019

Publicação do Acordo entre o
Governo da Região Administrativa Especial de Macau da

República Popular da China e o Governo da República
Argentina sobre a Dispensa Mútua de Vistos

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 
2) do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publi-
cação e formulário dos diplomas), o Acordo entre o Governo 
da Região Administrativa Especial de Macau da República 
Popular da China e o Governo da República Argentina sobre a 
Dispensa Mútua de Vistos, nas suas versões autênticas nas lín-
guas chinesa, espanhola e inglesa, acompanhado da respectiva 
tradução para a língua portuguesa.

Promulgado em 23 de Outubro de 2019.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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